
 The Bishop’s Annual Appeal in the Diocese of Raleigh truly 
does the work of Christ. This is the one time of the year that we 
are called to step out of our parishes and serve the Universal 
Church across the Eastern half of North Carolina.  
 How does my gift to the Bishop’s Annual Appeal help? 
Builds our faith communities through ministry, education and 
training in each parish. Provides our future Priests with their sem-
inary education. Serves thousands of people through Catholic 
Charities, whose focus is providing the corporal works of mercy 
to our neighbors in need Creates an environment for our children 
where they will learn fundamental life values and receive a quali-
ty education through our Faith Formation programs and Catholic 
School system. 
For any questions, please call the Office (910)424-2698. 

4733 Macedonia Church Rd. 
Fayetteville, NC 28312 

 
 

 

Mass Schedule: 
Sundays at 9:00 AM 
Tuesdays at 6:30 PM 
Confessions: 
Thursday 6:00– 6:45 PM 
Or by appointment  

Horario de  Misa: 
Domingos a las 11:45 AM 
Jueves a las 7:00 PM 
Confesiones: 
Jueves 6:00-7:00 PM 
O por cita 

Horas de Oficina/ Office 
Hours 

 
Sunday/ Domingo:   

1:00-2:30pm 
 
 

Tuesday/ Martes:     
2:00 PM—6:00 PM 

 
 

Thursday/ Jueves:   
2:00 PM—6:30 PM 

Laetare 

Sunday / Domingo 

March 14, 2021 

Tele./ Phone:  
(910)424-2698 

Fax: (910)424-0015 

Web page/ sitio de pagina 
web:  

www.siccnc.org 



 
Adoración Eucarística con          

Confesiones 
Eucharistic Adoration with           

Confessions  
Jueves/Thursday  
6:00PM - 7:00PM 

Offertory/Ofertorio Needed/    
Necesitamos 

Received/   
Recibimos 

Last Sunday / Domingo Pasado  $1,100 $1,120 

Total  Offertory / Ofertorio 2020—2021 $37,500 $37,636 

Debt Reduction/ Reducción de la deuda $2,700 $1,736 

Total debt Reduction/ reducción deuda  $21,600 $17,658    

Pastoral Care/ 
Admin: 

Rev. Edisson Urrego fr.edisson@siccnc.org 

Deacon: Rev. Mr. Virgilio Maisonet deaconvirgil@siccnc.org 

Faith  
Formation:     

Sandra Maisonet faithformation@siccnc.org 

Office/  
Oficina: 

Mr. Abe Guzman sanisidro@siccnc.org 

Mass Intentions / Intensiones de la Misa  

February  28  @  9:00am Milani McKee 

February  28  @ 11:45am PRO POPULO 

March  2        @ 6:30 pm  

March  4        @ 7:00 pm  

  

Matrimonios / Marriages   
Debe Hablar con el Padre Edisson por lo menos 6 meses antes del 
día de la boda. 
Must talk to Rev. Fr. Edisson at least 6 Months before the       
wedding date. 

 

Bautismos/ Baptisms 
Los bautizos se celebraran el ultimo domingo del Mes. Las clases 
pre bautismales se darán el segundo y tercer domingo del Mes.    
Baptisms will be celebrated the last Sunday of the month.  Pre 
Baptismal classes will be given on the 2nd. And 3rd. Sunday of 
the month.   
 

Confession/Confesion 
Todos los jueves de 6:00 pm. a 6:45 pm., o por cita. 
Every Thursday from 6:00 pm. to 6:46 pm., o by appointment. 

Sacraments / Sacramentos 

Certificación Básica para Catequistas 

Información en General 
Un catequista con ―Certificación Básica para Catequista‖ es un 
laico reconocido por la Diócesis de Raleigh, por haber completado 
los requisitos de formación educativa. 
 
Requisitos 
Para obtener una Certificación Básica para Catequista, el solici-
tante debe cumplir con los siguientes requisitos: 
Cumplir con los requisitos de Ambiente Seguro y presentar com-

probante del certificado electrónicamente. 
 
Proporcionar Certificados de finalización en la formación de: Mé-
todos Catequético, El Credo, Sagradas Escrituras, Liturgia, Sacra-
mentos, Moral y Oración o completar la Escuela de Evangeliza-
ción-Ábreme de Evangelización Activa. 
 
Carta de Recomendación, del Director(a) de Formación de fe 
(DRE), Líder de Formación o Director(a) de la escuela, que diga 
que el solicitante tiene la experiencia como catequista. La carta 
debe ser dirigida a Aracely Alcalá, Especialista de Certificación. 

https://dioceseofraleigh.org/ministerio-hispano/oficina-de-proteccion-de-ninos-y-jovenes
https://dioceseofraleigh.org/ministerio-hispano/antecedentes-educativos-certificacion-basica-de-catequista
https://dioceseofraleigh.org/ministerio-hispano/certificacion-basica-para-catequistas/abreme
https://dioceseofraleigh.org/ministerio-hispano/certificacion-basica-para-catequistas/abreme


For presentations and wedding anniversary blessings, see Abe in 
the office. 
Para presentaciones y bendición de aniversario de bodas, por 
favor hablar con Abe en la oficina. 

Anuncios  
Announcements  

 If you require a letter for your 
taxes, please go by the office 
and request one.  

 Si requiere una carta de dona-
ciones para los impuestos, por 
favor pregunte en la oficina 

 Faith formation for Adults in 
Spanish on Thursdays after 
Mass. Catechists are encour-
aged to attend these meetings.   

 Todos los jueves tenemos 
formación de fe para adultos. 
Catequistas necesitan atender 
estas reuniones. 

 Catechists certification in  
English is through Franciscan 
University, please see Fr. 
Edisson for more details.  

 La certificación de catequistas 
en ingles es por medio de la 
Universidad Franciscana. Por 
favor pregunten al padre 
Edisson por  mas detalles. 

 We need your support with the 
sale of food. This money will 
help with the church expenses 
and capital improvement. 

 Necesitamos su apoyo con la 
venta de comida los domin-
gos. Este dinero se usara para 
ayudar con los gastos del a 
parroquia y para hacer mejo-
ramientos a los edificios.  

 The Calendar for Mass inten-
tions is open all the way 
through June, 2021. Please 
requests your Mass Intentions 
in advance.  

 El calendario de las intensio-
nes de las Misas esta abierto 
asta el mes de junio del 2,021. 
Pidan sus misas con anticipa-
ción.  

 Please be generous with the 
bishops annual appeal. Thank 
your for your support. 

 Por favor sean generosos con 
la Campaña Anual del Obis-
po. Gracias por su apoyo. 

 Stations of  the Cross will be 
on Fridays during lent at 7:00 
pm.  

 Las estaciones de la cruz se 
rezaran los viernes a las 7:00 
pm . durante cuaresma.  

Join us for the Stations of the Cross Fridays at 
7:00 pm. 

Acompáñenos los viernes para las estaciones 
de la Cruz a las 7:00 pm. 



St Paul understood this lesson to the core (www.epriest.com): 
 

All of his New Testament writings are a comment on this one, key 
truth of Christianity: that God's love comes first. This is what he 
means in today's Second Reading, where he writes two different 
times that we are "saved by grace" and not by "works." The word 
grace comes from a Greek word that has a core meaning of 
"lovely gift." We don't earn our salvation by saying prayers and 
avoiding sin - we could never say enough prayers or live so pure-
ly to be worthy of everlasting life. Rather, God gives us the gift of 
salvation, of friendship with him - he offers it to us not because 
we are worthy, because he is generous. And once we receive it, he 
teaches us to live according to it; his love teaches us how to love 
like him. 
 

He wants us to be adopted into his family and thereby come to 
share the wisdom, fulfillment, and everlasting life that he enjoys. 
And so he paid the price for our sins by having his Son die on the 
cross. And now, through our friendship with that same Son, he 
invites us to be gradually purified from all of our selfish and sin-
ful tendencies, and in that way to let him make us worthy of heav-
en. This is the amazing thing about Christianity: God becomes 
one of us, so that we can become like him. 
 

In spite of all of our sin, all the evil that the human family spews 
out upon the world, he doesn't reject us and give up on us, rather, 
he rescues and renews us. 
 

As Pope John Paul II put it: "How precious must man be in the 

eyes of the Creator, if he gained so great a Redeemer, and if God 

'gave his only Son' in order that man 'should not perish but have 

eternal life'!" (Redemptor hominis, #10 and Evangelium vitae 

#25) 

San Pablo entendió esta lección en el fondo de su corazon: 
 

Todos sus escritos del Nuevo Testamento son un comentario 
sobre esta única verdad clave del cristianismo: que el amor de 
Dios es lo primero. Esto es lo que quiere decir en la segunda 
lectura de hoy, donde escribe en dos ocasiones diferentes que 
somos "salvos por gracia" y no por "obras". La palabra gracia 
proviene de una palabra griega que tiene un significado central de 
"hermoso regalo". No nos ganamos nuestra salvación diciendo 
oraciones y evitando el pecado; nunca podríamos decir suficientes 
oraciones o vivir tan puramente para ser dignos de la vida eterna. 
Más bien, Dios nos da el regalo de la salvación, de la amistad con 
él; nos lo ofrece no porque seamos dignos, porque él es generoso. 
Y una vez que lo recibimos, nos enseña a vivir de acuerdo con él; 
su amor nos enseña a amar como él. 
 

Él quiere que seamos adoptados en su familia y así podamos 
compartir la sabiduría, la plenitud y la vida eterna que él disfruta. 
Y así pagó el precio por nuestros pecados al hacer que su Hijo 
muriera en la cruz. Y ahora, a través de nuestra amistad con ese 
mismo Hijo, él nos invita a ser gradualmente purificados de todas 
nuestras tendencias egoístas y pecaminosas, y de esa manera dejar 
que él nos haga dignos del cielo. Esto es lo asombroso del 
cristianismo: Dios se convierte en uno de nosotros, para que 
podamos llegar a ser como él. 
 

A pesar de todo nuestro pecado, de todo el mal que la familia 
humana arroja sobre el mundo, él no nos rechaza y nos abandona, 
sino que nos rescata y renueva. 
 

Como dijo el Papa Juan Pablo II: "Cuán precioso debe ser el 

hombre a los ojos del Creador, si obtuvo un Redentor tan grande, 

y si Dios 'dio a su Hijo unigénito' para que el hombre 'no perezca, 

sino que tenga vida eterna. '! " (Redemptor hominis, # 10 y 

Evangelium vitae # 25) 

 

 


